Договір купівлі-продажу
№ ПУ_______-1
м. Київ 
"15" травня 2020 р.
 
 ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "__________", код ЄДРПОУ _________, надалі іменоване «Покупець», в особі директора _____________, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ПЕРШИЙ УРОЖАЙ», код ЄДРПОУ 43320193, надалі іменоване  «Постачальник», в особі директора Момота Олега Олександровича, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, разом іменовані надалі «Сторони», уклали даний договір купівлі-продажу (надалі – «Договір») про наступне:
ВИЗНАЧЕННЯ І ТЕРМІНИ

Використаним в цьому Договорі термінам Сторонами надані значення згідно з чинним, на дату укладення цього Договору, законодавством України, зокрема Господарським кодексом України, Цивільним кодексом України, іншими чинними нормативними актами.
З метою однакового тлумачення термінів цього Договору Сторони вирішили навести їх значення:
1. Договір - цей Договір з усіма змінами, доповненнями, Додатками до нього, які підписані або будуть підписані Сторонами в процесі виконання умов Договору.
2. Сторони – посилання у цьому Договорі на Покупця і Постачальника одночасно. 
3. Товар – матеріальні цінності, визначені Договором, що підлягають переданню Постачальником Покупцеві на умовах, визначених Договором.

4. Сторона - посилання окремо на Покупця або Постачальника залежно від контексту.
5. Склад Постачальника - склад, який здійснює зберігання Товару, що належить Постачальникові.
6. Поставка - передання Постачальником, у визначені Договором строки, Товар, визначеної Договором якості, у власність Покупцеві. Датою поставки Товару є дата передачі Товару у власність Покупця, шляхом надання Постачальником видаткових накладних на Товар Покупцеві та оформлення інших товаросупровідних документів (сертифікатів відповідності, сертифікатів якості та ін.) на Товар, виданими на ім’я Покупця.
7. Якість Товару - сукупність споживчих властивостей Товару, які відповідають умовам Договору, вимогам державних стандартів, технічних умов, інших  нормативних документів.

Визначення інших понять, що зустрічаються в цьому Договорі, ідентичні визначенням, передбаченим чинним законодавством України.
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов'язується поставити і передати у власність, а Покупець прийняти і оплатити товар, на умовах та в порядку, визначеному в даному договорі та додаткових угодах до нього.

1.2. Постачальник гарантує, що Товар, визначений у Додаткових угодах до дійсного Договору, на момент укладання цього Договору:
· належить Постачальнику на праві власності, не є спільною сумісною власністю, не знаходиться під забороною відчуження, арештом;
· не є предметом застави чи іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами чи державою, а також не обтяжений будь-яким іншим чином, передбаченим чинним законодавством України.
1.3.  
Постачальник повідомляє Покупцю, що він не є виробником Товару що постачається за даним Договором. 
2. КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ
2.1.  Загальна кількість Товару визначається в штуках та становить кількість усіх партій Товару, що постачається за даним Договором.
2.2. Кількість кожної конкретної партії Товару, що має бути поставлена за даним Договором, зазначається в додаткових угодах до Договору.
3. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

3.1. Загальний стан та якість Товару мають відповідати властивим такому Товару стану та якості з урахуванням положень п.3.2 даного Договору. 
3.2. Окремі показники якості Товару, максимальні або мінімальні значення яких відрізняються від властивих для Товару, вказаних в п. 3.1., мають відповідати показникам, зазначеним в додаткових угодах до цього Договору. 

3.3. Інші спеціальні вимоги до якості Товару можуть бути зазначені у відповідних додаткових угодах до цього Договору. 

3.4. Продаж Товару з відхиленням від показників, встановлених в Додаткових угодах до Договору може здійснюватись за взаємною згодою сторін.

3.5. Покупець вправі відмовитись від Товару, що постачається та повернути його за рахунок Постачальника, якщо показники його якості, не відповідають вимогам, встановленим в Договорі.
4. ЦІНА ТА ЗАГАЛЬНА ВАРСТІСТЬ ТОВАРУ

4.1. Ціна Товару згідно даного Договору визначається в окремих додаткових угодах до цього Договору.
4.2. Загальна вартість Товару складає вартість усіх партій Товару за даним Договором.
5. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

5.1.  Покупець сплачує 100 % вартості Товару в якості попередньої оплати на підставі виставленого Постачальником рахунку на оплату. Оплата здійснюється Покупцем шляхом перерахування грошових коштів на рахунок Постачальника на умовах, визначених в додаткових угодах до цього Договору.

5.2.  Обов’язки Покупця по оплаті Товару вважаються  виконаними в момент надходження грошових коштів на рахунок Постачальника при здійсненні оплати вартості Товару відповідно до реквізитів, зазначених у цьому Договорі.

5.3. За взаємною згодою сторін можливі інші форми розрахунків, що не суперечать чинному законодавству України.
6. СТРОКИ І УМОВИ ПОСТАВКИ
6.1. Постачальник передає Товар Покупцю у власність на умовах, визначених у додаткових угодах до цього Договору. 
6.2. Передача Товару по кількості та якості відбувається на умовах, визначених в додаткових угодах до цього Договору. Право власності на Товар у Покупця виникає з моменту його передачі Постачальником. Передача Постачальником Товару Покупцеві супроводжується передачею Постачальником оригіналів належним чином складених видаткових накладних на Товар в повному обсязі, що видані на ім'я Покупця. Додатково Постачальник передає Покупцю рахунок на оплату та підписаний Постачальником примірник Договору та/або Додаткової угоди на відповідну поставку Товару. 
6.3. Постачальник несе всі ризики по втраті Товару до моменту передачі права власності на Товар, зазначеному у додаткових угодах до Договору.
6.4. Постачальник передає Покупцю Товар на умовах, визначених  в правилах ІНКОТЕРМС-2010, за виключенням умов, зазначених  в даному Договорі або додаткових угодах до нього.

6.5. Постачальник зобов’язується поставити Товар/партію Товару в строк, визначений в додаткових угодах до цього Договору.

6.6. Базис поставки, зазначається в додаткових угодах до Договору.
6.7. Додаткові угоди до цього Договору можуть містити положення, відмінні від умов, вказаних  в даному Договорі. При цьому, якщо не оговорено інше, положення, вказані в додатковій угоді мають силу лише у відношенні до партії Товару, що постачається по такій додатковій угоді.
7. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
7.1. Постачальник зобов’язується:
7.1.1. Забезпечити поставку Товару за погодженим сторонами базисом поставки, у відповідності до умов Договору.
7.1.2. Забезпечити якість Товару на момент його передачі відповідно до п. 3.2. Договору.
7.1.3. Протягом 3-х робочих днів з моменту поставки Товару, передати Покупцеві сканкопії видаткової накладної, рахунку-фактури.
7.1.4. Передати Покупцеві, шляхом направлення за допомогою сервісу «Нова Пошта» протягом 10 (десяти) календарних днів з дня поставки товару, оригінали документації, передбаченої п.6.2.,6.3. Договору. Документація, передбачена п.6.2.,6.3. направляється за адресою: _____________________________.
7.2. Покупець зобов’язується:

7.2.1. Прийняти Товар від Постачальника в разі його належної якості.

7.2.2. Сплатити кошти за товар на умовах, визначених Договором та додатковими угодами до нього.
8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. Сторона, яка порушила умови даного Договору, відшкодовує іншій Стороні спричинені своїми діями чи бездіяльністю збитки та втрачений прибуток у порядку, передбаченому чинним законодавством України.
8.2. Сторони погодили встановити строк для нарахування неустойки за Договором 1 (один) рік.

9. ПОДАТКОВІ НАКЛАДНІ ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ПОСТАЧАЛЬНИКА ЗА НЕВИКОНАННЯ ВИМОГ ПОДАТКОВОГО ЗАКОНОДАВСТВА
9.1. Постачальник підписанням даного договору підтверджує ознайомленість з вимогами податкового законодавства, що висуваються до постачальників товарів та послуг щодо виписки податкових накладних в електронній формі та обов’язкової реєстрації усіх податкових накладних в Єдиному Реєстрі Податкових Накладних (ЄРПН) у встановлені законом строки.
9.2. Постачальник зобов’язується здійснювати реєстрацію податкових накладних та/або розрахунків коригування до податкових накладних в ЄРПН протягом строку та в порядку, передбаченому чинним законодавством. 

9. ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
10.1 Жодна із Сторін не відповідає за невиконання чи неналежне виконання своїх зобов'язань за цим Договором у разі настання таких подій як повінь, пожежа, землетрус чи інших стихійних лих, а також воєнних дій, заколотів, державних заборонних актів чи інших обставин, якщо ці обставини настали після підписання Сторонами даного  Договору і не залежать від їх волі. Якщо яка-небудь із обставин форс-мажору перешкоджає виконанню однією із Сторін своїх зобов'язань в період дії Договору, то даний Договір може бути подовжено на строк протягом якого діє така обставина. 
10.2 Сторона, для якої виконання зобов’язань згідно Договору стало неможливим внаслідок настання обставин форс-мажору, повинна негайно, але не пізніше ніж через 5  днів після початку їх виникнення, письмово повідомити іншу Сторону про початок, можливий строк дії і очікуваний час припинення цих обставин.
10.3 Інформація про дію обставин форс-мажору повинна бути підтверджена Торгово-промисловою Палатою України. 
10.4 Сторони зобов’язуються докласти всі необхідні зусилля по зведенню до мінімуму всіх можливих несприятливих наслідків обставин форс-мажору. Якщо обставини форс-мажору перешкоджають виконанню якоюсь із Сторін її зобов’язань згідно Договору протягом більш ніж 90 днів, то даний Договір може бути розірваний за вимогою однієї із Сторін без відшкодування збитків іншій Стороні.
10. ПОРЯДОК ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ
11.1. Всі спори, які можуть виникнути із дійсного Договору чи з його приводу, Сторони будуть намагатися вирішити шляхом переговорів.
11.2. У разі, якщо Сторони не дійдуть згоди щодо спірного питання шляхом переговорів, то спір передається на розгляд суду відповідно до чинного законодавства.

12. ІНШІ УМОВИ

12.1. Цей Договір вступає в силу з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін і діє до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань, визначених даним Договором. Після підписання цього Договору всі попередні переговори щодо предмету даного Договору вважаються недійсними. 
12.2. Всі додатки до даного Договору є його невід'ємною частиною. Зміни і доповнення до даного Договору виконуються тільки в письмовій формі і є дійсними тільки після їх підписання обома Сторонами.
12.3. Цей Договір складений українською мовою і підписаний у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу. Кожній із Сторін належить по 1 (одному) примірнику Договору. Підписані належним чином факсові копії Договору мають силу оригіналу.
12.4. За виключенням випадків, передбачених даним Договором, чи діючим законодавством України, Сторони, а також їх керівники, агенти і радники будуть зберігати і не будуть розголошувати інформацію про наявність і зміст даного Договору, а також і будь-яку письмову, усну, а також будь-яку іншу інформацію, отриману конфіденційно від іншої Сторони у зв'язку з даним Договором, якщо тільки така інформація не є чи не стане публічно доступною в результаті її санкціонованого із Сторонами розголошення. Жодна із Сторін не буде розкривати таку інформацію будь якій третій Стороні, керівнику, агенту чи раднику, за винятком випадків, коли це необхідно для виконання  даного Договору чи за умови, що така особа буде дотримуватися конфіденційності даного Договору.
12.5. Представники сторін – фізичні особи, що власноруч підписують даний Договір надають Сторонам безстрокову згоду на обробку (включаючи збирання, накопичення, зберігання, використання або передачу третім особам, чи за кордон) своїх персональних даних, що стали відомі Сторонам під час укладення та виконання даного Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових та господарсько-правових відносин, адміністративно-правових, податкових, відносин у сфері бухгалтерського обліку та інших відносин, що вимагають обробки персональних даних відповідно до діючого законодавства.
12.6. Цим Постачальник підтверджує, що він є платником податку на прибуток на загальних підставах.
12.7. Цим Покупець підтверджує, що він є платником податку на прибуток на загальних підставах та платником податку на додану вартість.
12.8. Сторони зобов’язуються повідомляти один одного протягом 5 робочих днів про зміни ставки податку на прибуток, платниками якого вони є.
13. РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ПОКУПЕЦЬ:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	ТОВ "___________________" 
	ТОВ «ПЕРШИЙ УРОЖАЙ»

	код ЄДРПОУ _____________

ІПН _____________________

Місцезнаходження: __________________________

Поточний рахунок : IBAN UA__________________

Банк одержувача:


_______________________________________
МФО банку: ____________
Директор___________________ /_______________/
	код ЄДРПОУ 43320193
ІПН 433201910138
Місцезнаходження: 08153, Київська обл., Києво-Святошинський район, місто Боярка, ВУЛИЦЯ КООПЕРАТИВНА, будинок 11, офіс 3
Поточний рахунок : IBAN UA383204780000026009924884491
Банк одержувача:


АТ "УКРГАЗБАНК"
МФО банку: 320478

Директор___________________ /Момот О.О./


Додаткова угода № 1
до Договору купівлі-продажу ПУ___________-1 від 15.05.2020
м. Київ                                                                                                                                   «15» травня 2020 р.

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "__________", код ЄДРПОУ _________, надалі іменоване «Покупець», в особі директора _____________, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ПЕРШИЙ УРОЖАЙ», код ЄДРПОУ 43320193, надалі іменоване  «Постачальник», в особі директора Момота Олега Олександровича, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, разом іменовані надалі «Сторони», уклали дійсну додаткову угоду до Договору купівлі-продажу № ПУ________-1 від 15.05.2020 р. (надалі – «Договір») про таке:

1. Сторони погодили, що за даною додатковою угодою підлягає поставці наступна партія Товару:
	Номенклатура 
	Кількість, штук
	Вартість одиниці, грн. (без ПДВ)
	Загальна  вартість, грн. (без ПДВ)

	Медичні тести для виявлення SARS-CoV2 (COVID-19) IgG / IgM Rapid Test, модель SARS-COV-2-IgG / IgM (виробник Hangzhou Testsea Biotechnology Co., Ltd (код УКТ ЗЕД 3822 00 00 00)
	
	
	

	Разом:
	
	
	


2. Керуючись пунктом 71 підрозділу 2 розділу ХХ Податкового Кодексу України, сторони погодили, що до товарів, що постачаються за дійсною додатковою угодою застосовується тимчасове звільнення від ПДВ.

3. Базис поставки – на умовах EXW м. Київ, _____________________ (згідно до Інкотермс-2010).
4. Постачальник зобов’язується поставити партію товару Покупцю на умовах Договору в строк до  …..2020 року включно.
5. Ставка податку на додану вартість визначається відповідно до чинного законодавства України, з урахуванням Законів, що приймаються виключно на період встановлення карантину.
6. Покупець здійснює попередню оплату 100 % вартості Товару на розрахунковий рахунок Постачальника протягом 1-го банківського дня від отримання сканованої копії рахунку на оплату.
7. Дана додаткова угода вступає в силу з дати її  підписання, складена в двох екземплярах та є невід’ємною частиною Договору купівлі-продажу ПУ___________-1 від 15.05.2020 р.   
ПІДПИСИ СТОРІН:

	ПОКУПЕЦЬ:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	ТОВ "___________________" 
	ТОВ «ПЕРШИЙ УРОЖАЙ»

	код ЄДРПОУ _____________

ІПН _____________________

Місцезнаходження: __________________________

Поточний рахунок : IBAN UA__________________

Банк одержувача:


_______________________________________
МФО банку: ____________
Директор___________________ /_______________/
	код ЄДРПОУ 43320193
ІПН 433201910138
Місцезнаходження: 08153, Київська обл., Києво-Святошинський район, місто Боярка, ВУЛИЦЯ КООПЕРАТИВНА, будинок 11, офіс 3
Поточний рахунок : IBAN UA383204780000026009924884491
Банк одержувача:


АТ "УКРГАЗБАНК"
МФО банку: 320478

Директор___________________ /Момот О.О./



